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27. mail 2025 sai 80-aastaseks väljapaistev keeleteadlane, Emakeele 
Seltsi auliige, Läti Teaduste Akadeemia välisliige, filosoofiadoktor Lembit 
Vaba. Juubilari teadus- ja elutöö on olnud pühendatud läänemeresoome-
balti keele- ja kultuurisuhete uurimisele ja vahendamisele. Eelkõige on 
Lembit Vaba etümoloog, kelle kesksed uurimisvaldkonnad on balti lae-
nud läänemeresoome keeltes ja läti laenud Eesti murretes. Mitmekülgse 
eruditsiooniga keeleajaloolasena ulatub tema haare eesti ja teiste lääne-
meresoome keelte sõnade päritolu selgitamisel aga märksa laiemalegi. 
Käesolev tähtpäevakirjutis soovibki anda lühikese ülevaate Lembit Vaba 
panusest etümoloogina.

Lembit Vaba teadlasetee algas Eesti murretes esinevate läti laen
sõnade käsitlemisega. Kandidaadiväitekiri „Läti laensõnad eesti keeles“ 
ilmus trükis 1977. Väitekirjas on vaatluse all kokku ligi 1130 läti laenu, 
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suur osa nendest etümoloogiatest on esitatud esmakordselt. Uurimuse 
detailsusest annab aimu see, et valdav osa käsitletud laensõnadest on 
registreeritud vaid üksikutes murrakutes, omaette peatükk on pühendatud 
ainult Lutsi ja Leivu keelesaarte murrakutes esinevatele läti laenudele. 
Lisaks arhiiviallikates registreeritud sõnavarale on kaasa haaratud autori 
enda keeleekspeditsioonidel kogutud aines. Kuulu järgi käis Lembit kogu 
eesti-läti keelepiiri jalgsi läbi! 

Järgnevatel aastatel esitas Lembit Vaba veel uusi läti etümoloogiaid 
mitmes artiklis, nimetatagu siin näiteks „Haruldusi läti keelest“ (1986a), 
„Siis kui mindi raatsi peale. Eesti-läti suhete kajastusi Hargla palgiparve-
tajate keeles“ (1986b), „Kas eesti keeles on läti maastikusõnu?“ (1997b), 
ning 6-osalist artiklisarja „Läti laensõnu eesti murdekeeles“ (1988–2001). 
1997. aastal ilmus väitekirja põhjalikult täiendatud versioon „Uurimusi 
läti-eesti keelesuhetest“ (1997d), mille põhjal kaitses Lembit Tampere 
ülikoolis filosoofiadoktori kraadi. Ka 2010. ja 2020. aastatel on ta jätkuvalt 
uusi läti etümoloogiaid avaldanud. 

Eesti murretes laiemalt levinud leksikast on Lembit Vaba esitanud 
(võimaliku) läti etümoloogia nt sõnadele konu ’põrnika tõuk’ (1977: 46), 
kooba(r)t, koopel, kaapel ’trepitaoline ülekäigukoht puu- või kiviaial’ 
(1977: 39), pretsnik ’ülesostja’ (1977: 81), punts ’väike õlleankur’ (1977: 
83), rääts ’vitstest punutud korv vm’ (1977: 90, alternatiivne laenualus 
varem pakutu asemele), rask ’sääremähis’ (1997: 179–180), siks ’(väike) 
varss’ (1997: 200), tonk ’lühike teivas, kaigas jms’ (1997: 220), posle 
’kõlud, kõlkad’ (2015e: 23–24), pess ’puukäsn, tael’ (2017: 270–272) 
kuppama, kupatama (2019b), luga (2020a: 257–259, alternatiivselt vanem, 
balti laen), sipsik (2021b), laukama ’idanema’ (2022a: 158–159) ja ruttuma 
’pehastuma, kõdunema’ (2022a: 159–160).

Läti-eesti keelesuhete juurest on Lembit Vaba liikunud ajas kaugemale 
balti-läänemeresoome keelte suhete juurde, kujunedes rahvusvahelise 
mainega viljakaks läänemeresoome keelte balti laenude uurijaks. Santeri 
Junttila andmetel on Lembit Vaba avaldanud rohkem balti laene käsitlevaid 
artikleid kui ükski teine teadlane (Junttila 2015: 31). Publikatsioonide seas 
on mõned balti-läänemeresoome keelekontaktide taustu ja uurimisküsimusi 
(kontaktide kronoloogia ja iseloom, erivanuselised laenukihistused ja 
separaatsed baltismid, laenudega seotud mõisterühmad jms) ülevaatlikult 
käsitlevad kirjutised, nt „Die baltischen Sonderentlehnungen in den ostsee-
finnischen Sprachen“ (1990b) ja „Balti laenude uurimine avab meie kauget 
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minevikku“ (2011a). Samuti leidub ühte kitsamat teemat analüüsivaid 
kirjutisi, mis näiteks koondavad samasse mõisterühma kuuluvaid laene, 
nagu „Balti laenud läänemeresoome maastikusõnavaras“ (1989), „Gibt 
es ein Baltisches Fragment im estnischen Wortschatz der Waldimkerei?“ 
(1990a), lahkavad substitutsiooniküsimusi, nt „Ergänzungen zur Substi-
tution des baltischen wortanlautenden *st“ (1997a), „Ostseefinnisches 
meri ’Meer’ – doch ein baltisches Lehnwort“ (1997c), „Language contacts 
between Baltic and Finnic languages – an exhausted issue in linguistic 
research?“ (2011b), „Über monophthongische Substitute baltischer resp. 
lettischer Diphthonge in südestnischen Lehnwörtern“ (2015e), või muid 
probleeme, nt „Zu den baltischen m-Deverbalen in den ostseefinnischen 
Sprachen“ (1994), „Die Rolle des Altpreussischen Sprachmaterials in 
etymologischen Untersuchungen ostseefinnischer Baltismen“ (1998). 
Suure osa balti laenude teemalistest artiklitest moodustavad üksiku või 
paari etümoloogia käsitlused. 

Lembit Vaba on eriliselt huvitunud läänemeresoome keelte lõuna
rühmas, eeskätt Eesti murretes esinevatest separaatsetest baltismidest, mis 
on varasema, peamiselt soome keelele keskendunud balti laenude uurimise 
fookusest kõrvale jäänud. Vähemalt kahes läänemeresoome lõunarühma 
keeles esindatud tüvevarast on Lembit Vaba balti etümoloogia esitanud 
nt sõnadele põrm (1994: 243), vang, g. vangu mrd ’jõekäär, niidukäär’ 
(1998: 180–181), kõngema (2004b: 417–419), peru (2019a: 259–260), 
vistar, vistrik (2019a: 265–267), vänge (2019a: 267–269), kasima, kasin 
(2019c) ja tõrkuma (2020a: 264–266). Ainult Eesti murretes laiemalt tun-
tud leksikast on ta (võimalike) balti laenudena etümologiseerinud nt sõnad 
mülgas (1989: 211–213), palu mrd ’soo(maa), madal tüma maa jne’ (1989: 
214), rahu ’liivane või kivine meremadalik; väike saar’ (1989: 215–216), 
käblik (1992), välmäs, välme mrd ’kimbukesse eraldatud osa lõngu, üks 
osa lõngavihti’ (1994: 245), kähr mrd ’mäger’ (1995: 82), kihne, kihkjas, 
kihvakas mrd ’hapu(kas)’ (1995), keris (1996c), sugar (1997a: 177–178), 
tuber (1997a: 179), kärvama (2004b: 419–421), rend mrd ’söögilaud’ 
(2009c), üsked mrd ’tuulamata vili’ (2009d, alternatiivselt ka vanavene 
laenuvõimalus), vagel (2012), koost mrd ’(puu)lusikas’ (2015a: 219–221), 
õis- sõnas õisvesi mrd ’haava- või villieritis’ (2015d), kori, g. korja mrd 
’koldeauk’ (2018a: 240–242), melekas (2018a: 242–244), liisuma (2020b), 
velbas (2019a: 263), videvik, vidu, videv (2019a: 263–265), raidama mrd 
’rikkuma, raiskama’ (2021a: 330–332), mült mrd ’(jahu)tolm, pihu, puru’ 
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(2023a: 194–195). Kui siia lisada ka käsitletud haruldased murdesõnad ja 
arhaismid, pikeneks loetelu märgatavalt.

Läänemeresoome keeltes laiemalt, nii lõuna- kui ka põhjarühmas esin-
datud tüvevarast on Lembit Vaba esitanud balti etümoloogia nt sõnadele 
allikas (1989: 206–209), tarm (1994: 243–244), tolm (1994: 244–245), 
võhmas (1994: 245), ihne, ihnus (1996a), rühm (1996b), ramb (1997e), 
lang (2003a), kurtuma ’tugevasti kõhnuma, otsa lõppema’ (2005), tiib 
(2011b: 48, 2020a: 262–263), varn (2014, ka vanem baltoslaavi laenu
võimalus), ee kaugas, sm kaukalo ’küna’ jt (2015a: 222–226), adru 
(2016a), lõõts (2016b), rahe-: rahejalg, kooljarahe mrd ’surnuraam, puu-
särgi alus’ (2018a: 244–247), rikkuma (2018a: 247–251), mokk (2018b), 
vaibuma (2019a: 260–263), karsima mrd ’oksi laasima’ (2020a: 255–256), 
tera(s) mrd ’nahariba õmbluste tugevdamiseks’ (2020a: 259–262), lai-
mama (2020c), pendima mrd ’pehkima, pehastama’ (2021a: 328–330), 
ruttama (2021a: 332–335), kahju (2022a: 155–158).

Lisaks balti ja läti etümoloogiatele on Lembit Vaba esitanud ka vene ja 
slaavi etümoloogiaid: vene laenualuse nt sõnadele räni (2003b), (mesilas)- 
sülem (2009a, 2009b: 1–6), kosal, kusal mrd ’puu otsa riputatav pakktaru, 
pettetaru’ (2009b: 6–7), nuuter (2017: 267–269), naber (2023a: 196–198), 
pugal (2023a: 200–202, võimalik ka vastupidine laenusuund), kosur mrd 
’keretäis peksa’ (2024a: 274–275), koslep (2024a: 275–276), luup(a) mrd 
’hõlmader’ (2024a: 276–277), kurn ’pesakond jne’ (2025: 214–216) ja 
putitama (2025: 217–219); slaavi etümoloogia nt sõnadele sarn (2015b) 
ja taarn (2022b). Üksikud Lembit Vaba esitatud etümoloogiad seostavad 
eesti sõnu aga muudegi keeltega. Näiteks on ta osutanud sõna (raie)lank 
võimalikku saksalaenulisust (2023c) ning kõrvutanud mordva keeltega 
sõnu kuhtuma (2024b) ja ruhimik mrd ’kamal, kokkupandud peod’ (2025: 
221–223). Kuid ta on ka tuvastanud läänemeresoome laene läti murde-
sõnavaras (2023b).  

Eesti ja läänemeresoome sõnavararikkuste põhjaliku tundjana on 
Lembit Vaba avaldanud kirjutisi ka sõnade päritolu selgitamisega seotud 
üldisematel teemadel. Sõnaalguliste konsonantühendite substitutsiooni 
laensõnades analüüsib „Zur Substitution der anlautenden Konsonanten
verbindungen im ostseefinnischen Lehnwortschatz (am Beispiel des Est-
nischen)“ (2001), tüvedublettide vaheldusi käsitlevad „Miks punk ja tink?“ 
(2004a) ning „Viron ätse- ja ätsa- sekä ärtse- ja ärtsa-kantaiset kasvin
nimet sekä fluktuoiva r“ (2010). Nendes artiklites kirjeldatud nähtustega 
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arvestamine avab uusi vaatenurki nii mõnegi seni etümoloogiliselt läbi-
paistmatu sõna päritolu selgitamiseks. Eesti putukanimetuste päritolust 
annab ülevaate „Need tüütud putukad“ (2013), ühe sõna tuletusseoste 
üksikasju eritleb „Sabalugu. Märkmeid ühe sõnapere etümoloogiast ja 
tuletusseoseist“ (2000). 

Etümoloogina iseloomustavad Lembit Vaba sügavad teadmised lääne-
meresoome keelte ja kontaktkeelte ajaloost, detailne keeleainese tundmine, 
metoodilisus ja põhjalikkus. Tema etümoloogiakäsitlused avavad sõnade 
taustu võimalikult mitmekülgselt, sisaldades nii üksikasjalikke murde- ja 
leksikograafilisi andmeid kui ka rahvaluule- ja ilukirjandusnäiteid, aga 
hõlmates ka keelevälist konteksti, nagu looduskeskkond, botaanilised ja 
zooloogilised faktid, ajalooline olustik, endisaegsed töövõtted ja -vahendid 
vms.

Lembit Vaba on olnud teadlasena väga virk ja viljakas, sellest kõneleb 
aukartustäratavalt pikk publikatsioonide loend. Olulise osa oma artiklitest 
on ta koondanud kogumikku „Sõna sisse minek“ (2015c). Tema töötahe 
pole pensionipõlves raugenud, lisaks arvukatele avaldatud artiklitele 
on ta jätkuvalt olnud tegev mitme projekti juures. Nimetatagu siin eesti 
etümoloogiasõnaraamatu teoksil olevat akadeemilist versiooni, mille 
koostamisel ja toimetamisel on tal olnud märkimisväärne osa, aga samuti 
„Eesti kohanimeraamatut“ (2016) ja koostamisel olevat eesti perekonna-
nimede raamatut, mille (eel)retsensent ta on. Koos kolleegidega soovin 
Lembitule palju õnne, jätkuvat vaimuerksust, tervist ja jõudu, et ta saaks 
edaspidigi oma mõtteid teadusavalikkusega jagada ning pooleliolevad 
tööd lõpule viia.

Iris Metsmägi

Foto: erakogu

Kirjandus
Eesti kohanimeraamat 2016. Koost. Marja Kallasmaa, Evar Saar, Peeter Päll, 
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